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Tervezési elvek, szerz i jog
Ahol az külön nincs jelölve, az ® és ™ jelekkel jelölt elemek az Arjo cégcsoport védjegyei.
© Arjo 2019.
Mivel cégünk fontos elvnek tekinti a folyamatos fejlesztést, fenntartjuk a jogot, hogy a 
termékek konstrukcióján el zetes bejelentés nélkül bármikor változtassunk. A jelen 
kiadvány tartalma az Arjo jóváhagyása nélkül sem részben, sem egészében nem 
másolható.

FIGYELMEZTETÉS
A sérülés elkerülése érdekében a termék használata el tt mindig olvassa el 
ezt a használati útmutatót és a kapcsolódó dokumentumokat.

                   
A Használati útmutató elolvasása kötelez !
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El szó

Köszönjük, hogy az Arjo termékét 
választotta!
Az Ön által vásárolt akkumulátortölt  speciálisan 
kórházak, ápoló otthonok és más egészségügyi 
intézmények számára kifejlesztett eszköz. 

Kérjük, forduljon hozzánk, ha bármilyen kérdése van az 
Forduljon hozzánk, ha bármilyen kérdése van az Arjo 
eszköz m ködtetését vagy karbantartását illet en.

Kérjük, végig olvassa el ez a használati 
útmutatót!
Kérjük, az akkumulátortölt  használata el tt végig 
olvassa el ezt a használati útmutatót. Az ebben 
a használati útmutatóban található információk 
elengedhetetlenek a felszerelés megfelel  
használatához és karbantartásához, segítenek a termék 
állagának meg rzésében és biztosítják, hogy az eszköz 
az Ön megelégedésére szolgáljon. A használati 
útmutatóban található információk némelyike az Ön 
biztonsága szempontjából fontos, ezért az esetleges 
balesetek elkerülése végett azokat el kell olvasni és 
értelmezni kell tudni. 

Az Arjo készülékein illetéktelenül végzett módosítások 
befolyásolhatják az adott készülék biztonságosságát. Az 
Arjo nem vállal felel sséget a termékein illetéktelenül 
elvégzett módosítások eredményeként fellép  
balesetekért, történésekért, illetve hibás m ködésért.

Szerviz és terméktámogatás
Az akkumulátortölt n évente egyszer az Arjo által 
jóváhagyott szakembernek szervizelési rutint kell 
végrehajtania annak garantálása érdekében, hogy a 
termék biztonságosan és az elvárásoknak megfelel en 
használható legyen. Lásd Karbantartás és megel z  
karbantartás a(z) 9. oldalon.

Amennyiben további információkra van szüksége, 
vegye fel a kapcsolatot az Arjo vállalattal teljes kör  
támogatási és szervizprogramokért, amelyekkel 
maximalizálni lehet a termék hosszú távú 
biztonságosságát, megbízhatóságát és értékét.

Cserealkatrészekért vegye fel a kapcsolatot az Arjo 
vállalattal. A kapcsolattartási információk a jelen 
Használati útmutató utolsó oldalán találhatók.

A használati útmutatóban használt 
kifejezések

Jelentése:
Figyelmeztet  jel. Ennek a figyelmeztetésnek 
a figyelmen kívül hagyása az Ön vagy mások 
sérüléséhez vezethet.

Jelentése:
Ezeknek az el írásoknak a figyelmen kívül hagyása 
a rendszer részeinek vagy egészének károsodását 
eredményezheti.

Jelentése:
Ez a rendszer vagy a berendezés megfelel  használatához 
szükséges információ.
      

Jelentése:
A gyártó neve és címe.

FIGYELMEZTETÉS

VIGYÁZAT

MEGJEGYZÉS
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Rendeltetés

Ezt az eszközt rendeltetésszer en és 
a biztonsági el írások betartása mellett 
szabad használni. Mindenkinek, aki 
használja ezt az eszközt, el kell olvasnia és 
meg kell értenie ezt a használati útmutatót.
Ha bármiben bizonytalan, forduljon az Arjo 
képviseletéhez.
Ez a tölt  kizárólag a 102193-as Arjo akkumulátor 
töltésére szolgál, amely m veletet a Használati 
útmutatóban szerepl  utasításoknak megfelel en kell 
végrehajtani.

Minden egyéb használatot kerülni kell.

Telepítési és szervizkövetelmények
Az akkumulátortölt  várható élettartama 
(NCAXXXX-XX), hacsak nincs másképp meghatározva, 
tíz (10) év, amennyiben a karbantartást a használati 
útmutató Ápolás és megel z  karbantartás fejezetében 
szerepl  utasításoknak megfelel en végezték el.

A kiegészít k felszerelését a használati útmutatónak 
megfelel en kell elvégezni. 
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Biztonsági el írások
             

FIGYELMEZTETÉS
T zveszély miatt NE takarja le a tölt t.

FIGYELMEZTETÉS
A t zesetek elkerülése érdekében ügyeljen 
arra, hogy a tölt t megfelel en szell z  
helyiségben szerelik fel és használják.

FIGYELMEZTETÉS
A t zesetek és az áramütés elkerülése 
érdekében ügyeljen arra, hogy a tölt t 
száraz és pormentes környezetben szerelik 
fel és használják.

FIGYELMEZTETÉS
A fizikai sérülések megel zésére NE törje 
össze, lyukassza ki, nyissa fel, szerelje szét 
az akkumulátort, ill. ne tegye azt ki 
semmilyen mechanikai behatásnak.
• Ha az akkumulátorház megtörik és az 

akkumulátor tartalma b rrel vagy 
ruházattal érintkezik, azonnal b  vízzel le 
kell öblíteni.

• Ha az akkumulátor tartalma a szembe 
kerül, azonnal öblítse ki b  vízzel és 
kérjen orvosi segítséget.

Az akkumulátor tartalmának belégzése 
légúti irritációt okozhat. Gondoskodjon 
friss leveg r l és orvosi felügyeletr l.

FIGYELMEZTETÉS
A robbanások vagy a tüzek elkerülésére 
soha ne használja az eszközt oxigénben 
gazdag környezetben, h forrás vagy 
gyúlékony altatógázok közelében.

Az akkumulátorral és a tölt vel 
kapcsolatos biztonsági intézkedések
• Ne ejtse le az akkumulátort.
• Az akkumulátor kidobása esetén kérjen tanácsot 

a megfelel  helyi szervt l.
• Ellen rizze a tölt  és az akkumulátor címkéjét.

FIGYELMEZTETÉS
Az áramütés elkerülése érdekében ügyeljen 
arra, hogy a készülék az alábbiakhoz van 
csatlakoztatva:
• Véd földeléssel ellátott, folyamatos 

áramellátású hálózati áramforrás.
• Különálló biztosíték és hibaáram-

véd kapcsoló.
• Hálózati leválasztó eszköz.
• Potenciálkiegyenlít  csatlakozási pont.

A telepítést a helyi szabályozásoknak 
megfelel en kell elvégezni.

FIGYELMEZTETÉS
A megfojtódás elkerülése végett az eszköz 
közelében soha ne hagyjon gyermeket 
felügyelet nélkül!

FIGYELMEZTETÉS
A testi sérülések elkerülésére az 
akkumulátortölt t használaton kívül 
biztonságos helyen és feszültségen kívül 
tárolja. 

Az akkumulátortölt  csatlakozójában 
fellép  alacsony feszültségnek való 
kitettség veszélyt jelenthet a gyermekek 
és érzékeny személyek számára.
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El készítés

Az els  használat el tt (8 lépés)
1 Szemrevételezéssel ellen rizze, hogy szállítás 

közben nem sérült-e meg az akkumulátortölt .

2 A csomagolást a helyi szabályozásoknak 
megfelel en újra kell hasznosítani.

3 Olvassa el a használati útmutatót.

4 Csomagolja ki az akkumulátortölt .

5 Addig töltse az akkumulátort, amíg a tölt n 
található jelz fény (narancsszín  LED) ki nem 
alszik.

6 Az akkumulátortölt  tárolásához keressen egy 
száraz, jól szell z  és közvetlen napfényt l védett 
helyet.

7 Jelöljön ki egy helyet, ahol a használati útmutatót 
mindig hozzáférhet  módon tárolja.

8 Legyen vészterve arra az esetre, ha a beteggel 
kapcsolatos vészhelyzet következik be.

Minden használat el tt (2 lépés)
1 Alaposan ellen rizze, hogy az eszköz nem 

károsodott-e.

2 Ha bármilyen alkatrész hiányzik – NE használja 
a terméket!

      

MEGJEGYZÉS
Esetleges kérdéseivel forduljon az Arjo 
képviseletéhez a terméktámogatást és a 
szervizt illet en. A kapcsolattartási információk 
(az Arjo elérhet ségei) a megtalálhatók jelen 
Használati útmutató végén.

A tölt  telepítése

Telepítés
• Az akkumulátortölt t ne tartsa nyilvánosan 

hozzáférhet  helyeken.
• Az akkumulátortölt  száraz helyen való 

használatra készült, így nem szerelhet  fel 
fürd szobákban vagy egyéb nyirkos helyeken 
(IP2X).

• Ellen rizze az akkumulátor és a tölt  címkéjét.
• A tölt t er sítse fel a négy csavarral egy erre 

alkalmas falra, majd csatlakoztassa hagyományos 
(váltakozó áramú) elektromos csatlakozóaljzathoz. 
A csavarok adatait lásd: M szaki adatok a(z) 11. 
oldalon. (Lásd 1. ábra)

• Az akkumulátortölt  betegek környezetében nem 
használható.

 1. ábra
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Általános

• A tölt  a hálózati feszültséget alacsony egyenfeszültségre 
alakítja át.

• A tölt  kizárólag a 102193 számú Arjo akkumulátorral 
használható.

• A tölt  a hálózati csatlakozóba való bedugás után azonnal 
használható.

• Az elektromos hálózatról való leválasztáshoz húzza ki 
a csatlakozódugót.

• Zöld LED jelz fény mutatja, hogy a tölt  készen áll 
a töltésre, a készüléken nem található be- és kikapcsológomb.

Töltési id közök
• Az akkumulátor rendszeres töltésével élettartamuk 

megnövelhet .
• Az Arjo termék gyakori használata esetén ajánlott két 

akkumulátort beszerezni, így miközben az egyik 
használatban van, a másik tölt dik.

Töltési eljárás (5 lépés)
1 Csatlakoztassa a tölt t a hálózati aljzatra.

2 Helyezze be az akkumulátort a tölt be.

3 Illessze az akkumulátor csatlakozódugóját a tölt csatlakozóba. 
(Lásd 1. ábra)

4 A hálózatjelz  LED csatlakoztatáskor zöldre vált, míg 
a töltésjelz  LED a töltés során narancssárga marad.

5 Miután az akkumulátor feltölt dött, a narancssárga 
töltésjelz  LED kialszik, a hálózatjelz  LED pedig továbbra 
is zölden világít. (Lásd 2. ábra)

FIGYELMEZTETÉS
A t zveszély elkerülése érdekében NE töltse az 
akkumulátort lezárt akkumulátortérben.

VIGYÁZAT
Hogy a tölt  ne károsodjon az akkumulátorcsatlakozó 
leválasztása során: A csatlakozódugónál és ne 
a vezetéknél fogva húzza ki azt.

MEGJEGYZÉS
Az akkumulátor akkor is a tölt n maradhat a túltöltés 
veszélye nélkül, ha már teljesen feltölt dött.

 1. ábra

Akkumulátor-
csatlakozó

 2. ábra

Hálózatjelz  
LED

Töltésjelz  
LED

Akkumulátortöltés
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Tisztításhoz használható kiegészít k
• Száraz rongy vagy száraz eldobható törl kend

A megfelel  tisztításhoz mindig végezze el az alábbi 2 lépést
1 Válassza le az akkumulátortölt t a hálózati csatlakozóról, és válassza le az akkumulátort.

2 A látható piszkot száraz ronggyal vagy száraz eldobható törl kend vel távolítsa el az akkumulátortölt r l és 
a hozzá tartozó kábelr l.

Tisztítási útmutató

Az akkumulátortölt  elhasználódhat; a következ  karbantartási utasítások végrehajtásával elérhet , hogy a készülék az 
eredeti gyártási specifikációknak megfelel  állapotban maradjon. 

Megel z  karbantartási terv  

FIGYELMEZTETÉS
A balesetet okozó m ködési zavarok elkerülésére az eszközt rendszeresen ellen rizni kell 
és el kell végezni az ütemszer  karbantartást. Egyes esetekben a nagy igénybevétel vagy 
a kedvez tlen környezeti feltételek miatt az ellen rzést gyakrabban kell elvégezni. A helyi 
szabályozások és el írások esetenként szigorúbbak és gyakoribb ellen rzést írnak el .

ÁPOLÓ FELADATA Teend /Ellen rzés Minden HÉTEN
Szemrevételezéssel ellen rizze a szabadon lév  részeket X
Szemrevételezéssel ellen rizze az akkumulátort és a tölt t X

FIGYELMEZTETÉS
Mind a beteg, mind az ápoló sérülésének megel zésére soha ne módosítsa az eszközt, ill. ne 
használjon nem kompatibilis alkatrészeket.

Karbantartás és megel z  karbantartás

Szemrevételezéssel ellen rizze az akkumulátort és 
a tölt t
Szemrevételezéssel ellen rizze az akkumulátortölt  és -kábel, 
valamint az akkumulátor állapotát. A sérült egységeket azonnal 
távolítsa el és cserélje ki.

 1. ábra
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Probléma Teend

Egyik jelz  LED sem világít. • A váltakozó áramú csatlakozóaljzat nincs áram alatt.
• A tölt  meghibásodott.

A tölt  és/vagy a hálózati csatlakozóvezeték 
meghibásodott. 

Rendeljen új tölt t. SOHA ne nyissa fel a tölt t javítás céljából.

Hibaelhárítás

      

FIGYELMEZTETÉS
A balesetek és/vagy a balesetveszélyes termék elkerülésére a karbantartást ütemezés szerint 
el kell végeztetni megfelel en képzett szakemberrel, aki rendelkezik a megfelel  eszközökkel, 
alkatrészekkel és tudással. Az adott szakembernek igazolással kell rendelkeznie, hogy 
betanították ennek az eszköznek a karbantartására.

SZAKKÉPZETT SZEREL  Teend /ellen rzés ÉVENTE
Akkumulátor és akkumulátortölt  ellen rzése X
Minden fontos alkatrész ellen rzése károsodás szempontjából X

MEGJEGYZÉS
A szakember által végzett ellen rzés során az ápolási feladatokat is el kell végezni. 



11

Általános
Tölt modell (... típus) NCA1000–EU, NCA2000–GB, NCA3000–CH

NCA4000–US, NCA6000–AU

Tápellátás 100–240 V ~ 50–60 Hz

Maximális áramfogyasztás Legfeljebb 50 VA

Kimeneti feszültség, töltési áram 12 V DC, 1 A max. 14 VA

Biztosíték T 1,6 AH 250 V

Védelmi osztály Az IP2X termék száraz környezetben használandó.

Szigetelési osztály I

Környezetszennyezési fok 2

Akkumulátor tömege 2,5 kg (5,5 font)

Akkumulátortölt  tömege 1,2 kg (2,6 font)

Gyúlékonysági szabvány Nem alkalmazható (Fém felület)

M ködtet  er Körülbelül 12 N

Környezeti h mérséklet Üzemeltetés +10 °C és +40 °C között (50 °F és 104 °F között)
Szállítás, tárolás -30 °C és +50 °C (-22 °F és +122 °F) között

Relatív páratartalom Üzemeltetés 30 és 75% között
Szállítás, tárolás 10 és 80% között

Légköri nyomás Üzemeltetés 800–1060 hPa között
Szállítás, tárolás 500 és 1060 hPa között

Hálózati csatlakozóvezeték Cserélni tilos

Csavar a tölt  felszerelésére Nrd = 90 N (Szakítószilárdság)
Vrd = 250 N (Nyírószilárdság)

Hálózati leválasztó eszköz
A hálózati leválasztó eszköznek mindig láthatónak és hozzáférhet nek kell lennie.

A tápellátásról való leválasztáshoz húzza ki a vezetéket a csatlakozóaljzatból.

M szaki adatok
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FIGYELMEZTETÉS
A sérülés megel zése érdekében kizárólag a jelen használati utasításban jóváhagyott 
kombinációkat használja. Más kombináció nem engedélyezett.

Engedélyezett kombináció
Arjo akkumulátor
102193

Arjo emel  102193-assal
Concerto

Combilift

A tölt  ártalmatlanítása 
Az eszköz WEEE szimbólummal van ellátva, ami azt jelöli, hogy az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelv hatálya alá tartozó elektronikus készülékek 
közé tartozik. Európai országokban az áthúzva ábrázolt kerekes szemétgy jt  szimbólum arra hívja 
fel a figyelmet, hogy élettartamuk végén valamennyi elektromos és elektronikus terméket, elemet és 
akkumulátort ki kell venni, és szelektíven kell gy jteni. Ez az el írás az Európai Unióra vonatkozik. 
Ezeket a termékeket tilos szelektálatlan háztartási hulladékként kidobni. A készüléket és tartozékait 
visszajuttathatja az Arjo részére, vagy a helyi hatóságokhoz is fordulhat tanácsért a készülék 
ártalmatlanítását illet en.
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Címkék

Címkemagyarázat 

Szimbólumok magyarázata 

Adatlap M szaki teljesítmény és 
követelmények, például biztonsági 
szabvány és bemeneti feszültség.

A csomagoláson 
szerepl  címke

Tartalmazza a sorozatszámot, 
a gyártó címét, valamint az ajánlott 
m ködési feltételekre vonatkozó 
információkat.

NCA X000-XX Az akkumulátortölt  cikkszáma.
NCA 1000 – EU (Európa)
NCA 2000 – GB (Nagy-Britannia)
NCA 3000 – CH (Svájc)
NCA 4000 – US (USA)
NCA 6000 – AU (Ausztrália)

Akkumulátorsz. 
(szám)

102193

100–240 V ~ 
50–60 Hz

Feszültség és AC frekvencia

Legfeljebb 50 VA Maximális áramfogyasztás
12 V DC, 1 A 
max. 14 VA

Kimeneti feszültség és töltési áram

T 1,6 AH 250 V Biztosíték a primer oldalon
IP2X Védelmi osztály: A termék kizárólag 

száraz helyen használható.
Class I Szigetelési osztály

      Az elektromos és elektronikai 
összetev ket az újrahasznosításhoz 
a 2012/19/EU (WEEE) irányelv 
szerint különítse el.

      Használat el tt olvassa el 
a használati útmutatót

SE XXXX 
XXXX

Sorozatszám

      

      CE jelzés az orvostechnikai 
eszközökr l szóló 93/42/EGK 
irányelv értelmében.
Az eszközön elvégezték az 
EMC-tesztet és megfelel az 
IEC 60601–1–2 irányelvnek. 
Elektromos biztonság az 
EN 60601–1 szabványnak 
megfelel en.

      Áramütés, t z és mechanikus 
veszélyek tekintetében az 
Underwrites Laboratories Inc. által 
tanúsítva, csak a CAN/CSA-22.2 
No. 60601-1 (2008), ANSI/AAMI 
ES60601-1 (2005) 4ML5 
szabványok alapján.

Adatlap
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A gyógyászati elektromos készülékek különleges óvintézkedéseket igényelnek az EMC (Elektromágneses 
kompatibilitás) tekintetében és azokat az alábbi EMC információknak megfelel en kell használni.

A hordozható és mobil rádiófrekvenciás kommunikációs eszközök befolyásolhatják az akkumulátortölt  m ködését. 

      

      

FIGYELMEZTETÉS
Nem javasolt e mellett az eszköz mellett más elektromos berendezéseket tárolni vagy 
elhelyezni, mert azok befolyásolhatják az eszköz m ködését és biztonságosságát. 
A hordozható és mobil rádiófrekvenciás (RF) kommunikációs eszközök befolyásolhatják 
ennek az eszköznek a m ködését és biztonságosságát.

FIGYELMEZTETÉS
Az eszköz rádióinterferenciát okozhat, ill. zavarhatja a közelében lév  más eszközök 
m ködését. Szükségessé válhat az eszköz elmozdítása, elfordítása vagy a hely leárnyékolása.

Útmutató és a gyártó nyilatkozata – Elektromágneses kibocsátás

Az akkumulátortölt t az alábbiakban meghatározott elektromágneses környezetben való használatra szánták. Az 
akkumulátortölt  vásárlójának vagy használójának kell biztosítani, hogy a használat ilyen környezetben történik.

Emissziós teszt Megfelel ség Elektromágneses környezet – útmutató

RF emisszió

CISPR 11

Class B Az akkumulátortölt  kizárólag a bels  funkcióhoz használ 
RF energiát. Így a rádiófrekvenciás kibocsátások nagyon 
alacsonyak, és nem valószín , hogy zavarják a közelben lév  
elektromos berendezéseket.

RF emisszió

CISPR 11

Class B Az akkumulátortölt  alkalmazható minden olyan 
intézményben, ami közvetlenül csatlakozik a lakossági 
alacsony feszültség  tápellátási hálózathoz, amely 
a háztartásokat látja el elektromossággal.Harmonikus emisszió

IEC 61000–3–2

Megfelel

Feszültségingadozás/villogás

IEC 61000–3–3

Megfelel

Elektromágneses kompatibilitás
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Útmutató és a gyártó nyilatkozata – Elektromágneses zavart rés

Az akkumulátortölt t az alábbiakban meghatározott elektromágneses környezetben való használatra szánták. Az 
akkumulátortölt  vásárlójának vagy használójának kell biztosítani, hogy a használat ilyen környezetben történik.

Zavart rési teszt IEC 60601 tesztszint Megfelel ségi szint Elektromágneses 
környezet – útmutató

Elektrosztatikus 
kisülés (ESD)

IEC 61000–4–2

± 6 kV kontaktus

± 8 kV leveg

± 6 kV kontaktus

± 8 kV leveg

A padlóburkolatnak 
fának, betonnak vagy 
kerámialapnak kell lennie. 
Ha a padlóburkolat m anyag, 
a relatív páratartalomnak 
legalább 30%-nak kell 
lennie.

Elektromos gyors 
kisülés

IEC 61000–4–4

± 2 kV tápvezetékek 
esetében

± 1 kV bemen /kimen  
vezetékek esetében

± 2 kV tápvezetékek 
esetében

bemen /kimen  vezetékek 
nincsenek

A tápellátásnak kereskedelmi 
vagy kórházi környezetre 
jellemz  min ség nek kell 
lennie.

Túlfeszültség

IEC 61000–4–5

± 1 kV vonal-vonal

± 2 kV vonal-föld

± 1 kV vonal-vonal

± 2 kV vonal-föld

A tápellátásnak kereskedelmi 
vagy kórházi környezetre 
jellemz  min ség nek kell 
lennie.

Feszültségesés, rövid 
kimaradások és 
feszültségingadozáso
k a bemen  hálózati 
feszültségben

IEC 61000–4–11

<5% UT
(>95% esés esetén UT -ben)
0,5 ciklusra

40% UT
(60% esés esetén UT -ben)
5 ciklusra

70% UT
(30% esés esetén UT -ben)
25 ciklusra

<5% UT
(>95% esés esetén UT -ben)
5 mp-ig

<5% UT
(>95% esés esetén UT -ben) 
0,5 ciklusra 

40% UT
(60% esés esetén UT -ben)
5 ciklusra

70% UT
(30% esés esetén UT -ben) 
25 ciklusra

<5% UT
(>95% esés esetén UT -ben)
 5 mp-ig

A tápellátásnak kereskedelmi 
vagy kórházi környezetre 
jellemz  min ség nek kell 
lennie.

Hálózati frekvencia 
(50/60 Hz) mágneses 
mez  IEC 61000–4–8

3 A/m 3 A/m A hálózati frekvenciás 
mágneses tereknek 
a jellegzetes kereskedelmi 
vagy körházi környezetben 
található helyekre jellemz  
szinten kell lenniük.

MEGJEGYZÉS: UT a váltakozó áramú hálózat feszültsége a vizsgálati szint alkalmazása el tt.
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Útmutató és a gyártó nyilatkozata – Elektromágneses zavart rés

Az akkumulátortölt t az alábbiakban meghatározott elektromágneses környezetben való használatra szánták. Az 
akkumulátortölt  vásárlójának vagy használójának kell biztosítani, hogy a használat ilyen környezetben történik.

Zavart rési 
teszt

IEC 60601 
tesztszint

Megfelel ségi 
szint Elektromágneses környezet – útmutató

Vezetett RF

IEC 61000–4–6

3 Vrms

150 kHz – 
80 MHz

3 Vrms A hordozható és mobil rádiófrekvenciás kommunikációs 
eszközök a jeladó frekvenciájára vonatkozó egyenlettel 
kiszámított, ajánlott távolságnál közelebb nem lehetnek az 
akkumulátortölt  alkatrészeihez, ideértve a vezetékeket is.

Ajánlott távolság

d = 0,35 P

d = 1,2 P   80 MHz és 800 MHz között

d = 2,3 P   800 MHz és 2,5 GHz között

Ahol P a jeladók wattban (W) megadott maximális 
névleges kimen  teljesítménye a jeladó gyártója szerint, 
d pedig a méterben (m) megadott ajánlott távolság.
A rögzített rádiófrekvenciás jeladók által kibocsátott 
térer sség helyszíni elektromágneses vizsgálattal 
meghatározotta értéke az egyes frekvenciatartományokban 
nem érheti el a küszöbszintet.b
A következ  jelzéssel ellátott készülékek környezetében 
interferencia léphet fel: 

Sugárzott RF

IEC 61000–4–3

3 V/m

80 MHz – 
2,5 GHz

3 V/m

a) A fix transzmitterek – például a mobiltelefonok (cella/vezeték nélküli) átjátszóállomásai és a földi sugárzású 
rádióállomások, amat r rádióberendezések, AM és FM rádióadók stb. – térereje nem jelezhet  el re pontosan. 
A rögzített rádiófrekvenciás adók miatt az elektromágneses környezet becsléséhez meg kell fontolni az 
elektromágneses helyszínfelmérés lehet ségét. Ha az akkumulátortölt  m ködési környezetében mért térer sség 
magasabb, mint a fent meghatározott térer sségi megfelel ségi szint, ellen rizni kell, hogy az akkumulátortölt  
képes-e a megfelel  m ködésre. Szokatlan m ködés esetén további lépések válhatnak szükségessé.
b) A 150 kHz – 80 MHz tartomány fölött, az FS 1 V/m alatt kell, hogy legyen.
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Akkumulátortölt  
NCAX000–XX

Extra akkumulátor
102193

Alkatrészek és tartozékok
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges. 
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
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